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Abstract 

This study presented the phonotactic principles dominant on syllable coda in Ardabil Dialect 

of Azerbaijani Turkish Language using Optimality Theory. The objective was to determine 

the permissible syllable structure, based on the phonological constraints of this language, and 

to find out whether vowel hiatus is allowed in Ardabil dialect or not. This study used 

descriptive- analytical approach. The data were collected using interviews with 20 elderly 

native speakers of Ardabil dialect, without considering gender as a variable. The four major 
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phonotactic principles (the Sonority Sequencing Principle, the Obligatory Contour Principle, 

the Syllable Contact Law, and the Maximal Onset Principle) were examined in Optimality 

Theory in Ardabil Dialect. The analysis of data revealed that all four principles are active and 

dominant in this language, and the Sonority Sequencing Principle holds the highest priority. 

The Obligatory Contour Principle is also active in Ardabil Dialect, and vowel hiatus resulting 

from affixation is prevented by inserting a consonant between the vowels. Additionally, the 

Syllable Contact Law governs Ardabil dialect, and the coda of the preceding syllable should 

be more sonorous than the onset of the following syllable. Considering the syllable structure 

of Ardabil dialect, which is CV(C)(C), onset is obligatory, so Maximal Onset Principle is 

satisfied in affixation and syllabification, ensuring that a consonant always occupies the onset 

position. In cases where these principles are violated, such as in loanwords, phonological 

processes like insertion and deletion prevent the occurrence of forbidden structures. 

Keywords: Phonotactic Principle, Sonority Sequencing Principle (SSP), Obligatory Contour 

Principle (OCP), Syllable Contact Law, Maximal Onset Principle. 
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 چکیده
 ۀآرایی حاکم بر زبان ترکی آذربایجانی گویش اردبیلی در چارچوب نظریحاضر به بررسی اصول واج ۀمقال

ساختار مجاز  دشو نییتعهای واجی حاکم بر این زبان بر اساس محدودیتهدف این است  .پردازدبهینگی می
اردبیلی مجاز است یا  ۀها در ترکی گونشود آیا توالی واکههمچنین مشخص  ؟چگونه استهجا در این زبان 

 نهیشیدر مطالعات مربوط به پای استفاده شده است. در تحقیق حاضر از دو روش میدانی و کتابخانهخیر؟ 
و مصاحبه با ها با مراجعه داده یگردآور ه واستفاده شد یاعمده از روش کتابخانه طوربه یفیو توص ینظر
ه است. گویشوران از افراد مسن انتخاب صورت گرفت بدون دخالت دادن متغیر جنسیت اردبیلی شورانیگو
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اصول کنند. اند و به زبان اصیل صحبت میزبان فارسی قرار گرفته ریتأث کمتر تحتاند، تا افرادی باشند که شده
 ۀو اصل آغاز آرایی عبارتند از چهار اصل: اصل توالی رسایی، اصل مرز اجباری، قانون مجاورت هجاواج

با بررسی قرار گرفته است.  یموردبررسبهینگی  ۀاردبیلی در چارچوب نظری ۀاصول در زبان ترکی گوناین بیشینه. 
اصول حاکم بر این  از هر چهار اصل در این زبان فعال بوده و ص شدخاردبیلی مش ۀهای زبان ترکی گونداده

در این زبان برخوردار است.  که اصل توالی رسایی از اهمیت و اولویت بسیار بالایی صورتنیبد ؛زبان هستند
ها رخ افزایی، التقای واکهترکی اردبیلی حاکم است و اگر به هنگام وند ۀهمچنین، اصل مرز اجباری نیز در گون

شود. علاوه بر این، دهد، با اعمال فرآیند درج همخوان بین دو واکه، از نقض اصل مرز اجباری پیشگیری می
تر است. بعدی رسا هجای ۀهجای قبلی از آغاز ۀاردبیلی حاکم است و پایانترکی  ۀقانون مجاورت هجا در گون

 بندیو هجا افزاییاست، به هنگام وند یکه وجود آغازه ضرور یلیاردب یترک ۀگون ییهجا یتوجه به الگوبا 
مانند گر در مواردی ا .ردگییآغازه قرار م گاهیهمخوان در جا کی حتما  و  شودیم تیاصل رعا نیمجدد ا

های واجی از قبیل درج و حذف یندآبا اعمال فر ،این اصول نقض شونداند، هایی که وارد این زبان شدهواژهوام
 .گیرندشده و ساختار مجاز در این زبان را به خود میهای غیر مجاز در این زبان پیشگیری از بروز ساختار

 .بیشینه ۀقانون مجاورت هجا، اصل آغاز آرایی، اصل توالی رسایی، اصل مرز اجباری،واج :هاواژهدیکل

 مقدمه -1
های آرایی بر اساس محدودیتهای موجود در یک زبان است. در واجواجآیی همهای حاکم بر باآرایی محدودیتواج

توانند در کنار هم هایی مینمود چه همخوانتوان ساختار مجاز یک هجا را تعیین کرد و یا اینکه مشخص واجی می
متوالی  طوربهتوانند هایی میتوان تعیین کرد که چه واکههای همخوانی تشکیل دهند. همچنین میقرار بگیرند و خوشه

ها برای هر زبانی خاص آن زبان است و از یک زبانی به زبان دیگر متفاوت است. کنار هم قرار بگیرند. این محدودیت
ساخت یا های خوشهایی در کدام قسمت از هجا مجاز هستند و هجاواجکنند که چه آرایی تعیین میانین واجقو

آرایی هستند و در بررسی ساخت هجا، معمولا  واج یجدانشدنآرایی و هجا دو مفهوم ها هستند. واجغیرمجاز کدام
 .(3921 ،رانلوفکرد زع)شود نیز مطرح می

 گردد.ها بیان میاند که دو مورد از آنآرایی ارائه کردهشناسان مختلف تعاریف متفاوتی از واجواج
در  هاها یا توالی آنهایی هستند که توزیع صداآرایی محدودیتکند: قوانین واجبیان می (1994) 1کنتسویچ

ها معمولا  کنند. این محدودیتهای مختلف )آغازی، میانی، پایانی( در گروه واجی و یا در هجا را محدود میجایگاه
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 گیرد.یک گویشور اهل زبان سرچشمه می ۀاز دستور درونی شد
 کند:تعریف میآرایی را چنین واج (2001)و همکاران  1اوگرادی
های آوایی است که به آگاهی و دانش های حاکم بر نحوه قرارگیری زنجیرهآرایی محدودیتواج

گاه اهل زبان است که می داند چه ساختاری در آن گویشور از زبان ارتباط دارد. این دانش ناخودآ
انی به زبان دیگر ها از زبنیست. این محدودیت قبولقابلهایی است و چه ساخت قبولقابلزبان 

 (.0012 ،اوگرادی و همکاران) متفاوت است

 اصل ،2رسایی توالی چهار اصل است که مجموعه این چهار اصل یعنی اصل ریتأثها تحت در زبان ییآراواجقواعد 
ها، . در برخی زبانکندیمچینش مناسب واجی را مشخص  5بیشینه ۀآغاز اصل و 4هجا مجاورت قانون ،3اجباری مرز

در این مقاله  تواند یک یا دو اصل حاکمیت داشته باشند.های دیگر میهر چهار اصل حاکم هستند و در برخی زبان
آن بر چینش واجی بر اساس نظریه بهینگی در زبان ترکی آذربایجانی نشان  ریتأثبرآنیم تا با بررسی این چهار اصل و 

ها انتخاب شده و تبانی محدودیت ییایپاهای نشانداری و داد بهینه چطور در رقابت بین محدودیتدهیم که برون
ساختار مجاز گردد که های واجی حاکم بر این زبان تعیینبر اساس محدودیتچگونه خواهد بود. هدف این است تا 

همخوانی آغازین وجود ندارد و تنها یک  ۀ. با توجه به اینکه در زبان ترکی آذربایجانی خوشاست کدام هجا در این زبان
همخوانی پایانی هجا بر اساس این  ۀدر این پژوهش فقط خوش نیبنابرا ؛تواند در جایگاه آغازه قرار بگیردهمخوان می

 گیرد.قرار می موردمطالعهاصول 
های آلتاییک هستند. زبان ترکی زبان ۀهای نزدیک به هم هستند که از خانوادهای ترکی، گروهی از زبانزبان

باشد که در این پژوهش زبان ترکی آذربایجانی گویش اردبیلی آلتای می -اورال ۀهای خانوادآذربایجانی یکی از شاخه
های مختلف زبان ترکی آذربایجانی هایی در تلفظ در گویشلازم به توضیح است که تفاوت)گیرد قرار می یموردبررس

 شده است(. دیتأکشود، به همین دلیل است که بر گویش اردبیلی مشاهده می
بدون دخالت دادن متغیر جنسیت ای با گویشوران اردبیلی توصیفی بر اساس روش مصاحبه-این مطالعه تحلیلی

زبان فارسی قرار  ریتأث کمتر تحتاند، تا افرادی باشند که گویشوران از افراد مسن انتخاب شده ه است.صورت گرفت

                                                           
1. Ogrady 

2. Sonority Sequence Principle 

3. Obligatory counter Principle 

4. Syllable Contact Law 

5. Maximal Onset Principle 



 (1403 ییزپا) 3 ه  ، شمار16سال  ،، دانشگاه فردوسی مشهدهای خراسانشناسی و گویشبانز  114

و همچنین در بررسی پیشینه پژوهش از روش میدانی استفاده شده  کننداند و به زبان اصیل و بومی صحبت میگرفته
آرایی در زبان ترکی آذربایجانی ل واجدر این تحقیق هدف این است تا نشان داده شود آیا تمامی چهار اصو است.

را بر اساس چهار اصل بررسی کرده و تابلوهای  هاآن، هادادهگویش اردبیلی کاربرد دارند یا خیر. پس از گردآوری 
 یهاواژهوامهای زبان ترکی آذربایجانی گویش اردبیلی، برخی ترسیم خواهد شد. علاوه بر داده هاآنبهینگی مربوط به 

 قرار خواهند گرفت. یموردبررسنیز  در این زبان هواردشد

 پیشینه -2

آرایی مطالعات و تحقیقات بسیاری صورت گرفته است. برخی از پژوهشگران این اصول را در اصول واج ۀدر زمین
 شود.اند که در ذیل به برخی از این تحقیقات اشاره میقرار داده موردمطالعهزبان ترکی آذربایجانی 

 ۀهای دو همخوانی پایانی در زبان ترکی آذربایجانی را بر اساس نظریفرآیند درج در خوشه (9613) یمحمود
 ۀکند که در زبان ترکی آذربایجانی اگر اصل توالی رسایی رعایت گردد، خوشبهینگی بررسی کرده است. وی بیان می

تواند وجود دو همخوان پایانی زمانی می ۀاست. اگر در مواردی این اصل نقض شود خوش دو همخوان پایانی مجاز
دو همخوان پایانی در  ۀیعنی خوش؛ هجای دوم منتقل شود ۀداشته باشد که همخوان پایانی در تقطیع هجایی به آغاز

یا تقطیع هجایی وجود  های بسیط امکان شکسته شدن خوشهتقطیع هجایی بشکند. ولی اگر در موردی مانند واژه
دارد که درج تنها چنین بیان می تیدرنهاشود. وی شکند و واژه دو هجایی مینداشته باشد، خوشه با درج واکه می

خوشه در تقطیع  کهیدرصورتدو همخوان پایانی ناقض اصل توالی رسایی باشد.  ۀزمانی پذیرفتنی است که خوش
 هجایی بشکند، دیگر ضرورتی برای درج وجود ندارد.

و پایبند بودن به یک  ساختخوشهای ها، دارا بودن واژهدارد که هدف کلی زبانبیان می (، ب1391) نژادرضی
باشد. زبان ترکی آذربایجانی برای دستیابی به این اد میدسری اصول ساختاری برای پذیرش یا رد یک ساخت در برون

گیرد و همه این فرآیندها برای دستیابی به ها بهره میهدف از فرآیندهایی مانند حذف، درج و جلوگیری از التقای واکه
ان بیشتر از رسد که فرآیند درج در این زببه این نتیجه می تیدرنهاشوند. وی با هم همنوا می موردقبولیک ساختار 

 خورد.شوند فرآیند درج بیشتر به چشم میشود. حتی در کلمات قرضی که وارد این زبان میفرآیند حذف اعمال می
دارد که چون در کند و بیان میاصل مرز اجباری در زبان ترکی آذربایجانی را مطرح می (، الف1391نژاد )یرض

 نیبنابرا ها مجاز نیست، پس محدودیت اصل مرز اجباری در این زبان فعال است.ترکی آذربایجانی التقای واکهزبان 
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اصل، هیچ دو عنصر مشابهی نباید در مجاورت یکدیگر قرار بگیرند، به همین دلیل، فرآیند حذف و درج برای ارضای 
 شود.ای نیز اعمال میها، هماهنگی واکهو درج واکه در اعمال فرآیند درج شوند.این اصل در زبان ترکی اعمال می

دهند. به توضیح ساخت هجا پرداخته و رسایی و اصل توالی رسایی را توضیح می (1393و همکاران ) یمیرح
 ۀها در حاشیهجاها و همخوان ۀها در هستواکهکنند که به دلیل وجود اصل توالی رسایی است که معمولا  ها بیان میآن
دارند که ها همچنین بیان میهستند. آن ساختکنند خوشهایی که از این اصل پیروی میگیرند و واژهها قرار میآن

اهمیت  ۀاما درج؛ جهانی حضور دارند صورتبهها داری در تمامی زبانهای نشانبهینگی تمامی محدودیت ۀدر نظری
تواند اهمیت ، اصل توالی رسایی در یک زبان مینیبنابراا در هر زبان متفاوت بوده و قابل تخطی کردن هستند. هآن

 بسیار بالایی داشته و در زبانی دیگر اهمیت پایینی داشته باشد.

پیچیده مجاز نیست ولی وجود دو همخوان در  ۀکند که در زبان ترکی آذربایجانی آغازبیان می (1393) نژادرضی
باشد. بر اساس این اصل در هنگام تولید، آغاز هر هجا در کمترین هجا با رعایت اصل توالی رسایی مجاز می ۀپایان

تر شدن به هسته، رسایی افزایش یافته و دوباره با دور شدن از هسته رسایی کاهش میزان رسایی قرار دارد و با نزدیک
را به شرط  CVCCهایی بر ساخت هجا، ساخت هجایی یابد. زبان ترکی آذربایجانی با قائل شدن محدودیتمی

شوند، هایی که به این زبان وارد میهایی این اصل رعایت نشود یا واژهداند. اگر در واژهتبعیت از اصل رسایی مجاز می
شود. پس در همخوان پایانی با درج واکه شکسته می ۀها اصل توالی رسایی رعایت نشده باشد، خوشدر ساختار آن

افراشته است  ۀدرج شده واک ۀمحدودیت توالی رسایی فعال است و واک ترکی اردبیلی ۀبهینگی در گون ۀچارچوب نظری
 گردد.قبلی هماهنگ می ۀپسین و گرد بودن آن با واک ۀقبل از خود مشخص ۀکه بسته به نوع واک

کند که در فرآیند قلب به دلایل به تعریف دو فرآیند قلب و اصل مرز اجباری پرداخته و بیان می (1393نژاد )یعل
های قبلی عامل گیرند و بر خلاف یافتهتصادفی کنار هم قرار می طوربهبجا شده و های متوالی با هم جامختلفی واج

بهینگی، اصل مرز  ۀهای به عمل آمده در چارچوب نظری؛ بلکه طبق بررسیستیناین فرآیند، اصل توالی رسایی 
های دیگری مانند کشش جبرانی، باشند. وی در این راستا فرآینداجباری و اصل جذب موجب بروز فرآیند قلب می

 دهد.های همجوار را نیز توضیح میناهمگونی، حذف و ادغام مشخصه
کنند که رسایی دو همخوانی بحث کرده و بیان می ۀدر مورد توزیع رسایی در خوش (4139همکاران ) و یمیرح

های ای نسبی است. نسبت رسایی آواها در زبانهر آوا بلندی نسبی آن آوا در مقایسه با دیگر آواهاست و رسایی مقوله
ها واک دارای کمترین رسایی هستند. آنهای انفجاری بیهای باز بیشترین و همخوانمختلف متغیر است. واکه
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کنند که بررسی میزان میزان رسایی در درون ساخت هجا را مطرح می بیشینه، ۀهمچنین طبق اصل رسایی و اصل آغاز
ی اول رساتر در هجا ۀها تمایل به گذر از یک پایاندهد که در بسیاری از زبانرسایی آواها در مرز اتصال هجا نشان می

 نارساتر در هجای دوم بیشتر است. ۀبه یک آغاز

رود که همه بر دارد که در زبان ترکی آذربایجانی فرآیندهای واجی مختلفی بکار میبیان می (1396محمودی )
های ها، خوشهد. در بسیاری از زبانشونرعایت اصل توالی رسایی یا مجاورت اعمال می به خاطراساس رسایی بوده و 

شود و اگر رسایی همخوان پایانی از یک همخوان رسا و یک همخوان غیر رسا یا همخوانی با رسایی کمتر تشکیل می
های پایانی با رسایی افتان نیز یابد. در زبان ترکی آذربایجانی خوشهدوم افزایش یابد، امکان درج واکه نیز افزایش می

یعنی در چنین شرایطی، رسایی افتان، باعث درج واکه یا حذف ؛ در شرایط خاصی در یک هجا قرار بگیرندتوانند می
گردد. در واقع در چنین مواردی عوامل متعددی مانند ایجاد ساخت هجایی بهتر، بالا رفتن یکی از دو همخوان نمی

 یل هستند.ها از نظر تولید و درک دخنشان همخوانها و توالی بیادراک گرفته

 مبانی نظری -3

هجا  حاکم بر ساختارآرایی واجاصول آرایی در زبانی رعایت شده است یا خیر، باید برای نشان دادن این امر که آیا واج
اصل و  SCL قانون مجاورت هجا، OCPاصل مرز اجباری ، SSP اصل توالی رسایی عبارتند از چهار اصل:که 

قرار گیرد. ابتدا اشاره کوتاهی به تعریف هر اصل داشته و سپس در بخش  یموردبررسدر آن زبان  MOPبیشینه  ۀآغاز
 دهیم.قرار می یموردبررساردبیلی را  ۀها حاکمیت این اصول در زبان ترکی گونتحلیل داده

 اصل توالی رسایی -3-1

قرار گرفتن عناصر واجی در کنار یکدیگر است. به همین دلیل ساخت  ۀنوع و نحو کنندۀیینتعآرایی در یک زبان، واج
کنند، آرایی دارای اهمیت بسیار بالایی است. جایگاهی که هر کدام از عناصر واجی در یک هجا اشغال میهجا در واج

اساس میزان  آرایی آن زبان است. جایگاه یک عنصر واجی در یک هجا، برها در واجارزش آن کنندۀیینتعدر واقع 
که عنصر واجی در جایگاهی قرار گرفت، بر نوع عناصر واجی دیگر که در مجاورت  شود و زمانیرسایی آن تعیین می

 .(1392 خان،جنبی) گذار خواهد بودگیرند، تأثیرآن عنصر قرار می
واجی از آغازه به طرف هسته افزایش یافته و حالت صعودی دارد،  در ساختار یک هجا، معمولا  رسایی عناصر

ترین ولی از طرف هسته به سمت پایانه، رسایی کاهش یافته و سیر نزولی دارد. این حالت رسایی که در هسته، بیش
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 (1990) 1کلمنتسشود. بنابه تعریف ترین میزان خود را دارد، توالی رسایی نامیده میهای هجا، کممقدار و در حاشیه
دهد. برای تعیین رسایی های عناصر واجی در درون یک هجا را نشان میاصل توالی رسایی، میزان رسایی خوشه

اند. های زبان مطرح کردهشناسان مختلف میزان رسایی متفاوتی برای آواواج .های مختلفی وجود داردها، مقیاسآوا
 (1392) خانجنبیاند، مقیاس رسایی که ها در مقیاس رسایی در نظر گرفتهها ترتیب متفاوتی برای آواکدام از آنهر 

 های فارسی در نظر گرفته به این ترتیب است:آوا برای (1984) 2سلکرکبه نقل از 

 های غیر افراشتهواکه →های افراشته واکه →ها ناسوده →ها لرزشی →ها کناری →ها خیشومی →ها سایشی →ها انفجاری

هجا  ۀشود. در ساختار هجا، واجی که حداکثر رسایی را دارد در مرکز یا هستتر میها کماز چپ به راست رسایی آوا
گیرند. در های مجاور قرار میهجا و در جایگاه ۀتری دارند، در حاشیکمهایی که میزان رسایی گیرد، و واجقرار می

های آن های مختلف، بر حسب قواعد و محدودیتهای مختلف مقیاس رسایی و پر شدن جایگاه هسته با واجزبان
 رندیبگهسته قرار توانند در جایگاه ها هم میها و لرزشیها، کناریزبان متفاوت است. مثلا  در زبان انگلیسی خیشومی

 (.3921 ،خانجنبی)

 رسایی نسبی انواع عناصر واجی را در مقیاس زیر نشان داده است: (2002) 3استرید

 

جهانی  ۀیک قانون و قاعد دتوانهجا است، که در مورد آن می ۀهای مقیاس رسایی در شناسایی نوع هستیکی از کاربرد
 تنظیم گردد.

 قانون رسایی هسته -3-1-1
تواند هم می Xباشد، پس هر عنصر واجی با رسایی بیشتر از  Lتواند یک هسته در هر زبان می Xاگر عنصر واجی 

 باشد. Lیک هسته در 

                                                           
1. Clements 

2. Selkirk 

3. Steriade 
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هجا است: هر چه رسایی  ۀمرتبط با مقیاس ارجحیت برای هستدارد که مقیاس رسایی قانون رسایی هسته بیان می
تواند عنوان هسته خواهد بود. در این تفسیر، تعیین یک هسته در یک زبان میبهتری به ۀعنصر واجی بیشتر باشد گزین

وان هسته عنتوانند بهحدود بین عناصر واجی باشد که می ۀکنندنییتعتقطیع در مقیاس رسایی باشد و  ۀعنوان نقطبه
جاز هستند. محل تقطیع متوانند در این جایگاه قرار بگیرند و برای جایگاه هسته غیرقرار بگیرند و عناصر واجی که نمی

بهتر  ۀدر هر زبانی متفاوت است و خاص آن زبان است، ولی خود مقیاس، مقیاس رسایی و یا تعیین تفاوت بین هست
 .(2002استرید، ) تر، یک مورد جهانی استو بد

 اصل مرز اجباری -3-2
 اصل مرز اجباری یعنی: (1988) 1مک کارتیطبق تعریف ارائه شده توسط 

 گیرند.هیچ دو عنصر واجی یکسان در مجاورت هم قرار نمی

های ساخت از هجاهای هجایی خوشعنوان یک عامل برای تشخیص ساختاراین اصل را به (1988) 2ییپ
کند. وی معتقد است که این اصل باید در هر زبانی رعایت شده و تخطی از آن صورت نگیرد. ساخت معرفی میبد

های واجی مانند درج، حذف، همگونی مرز اجباری صورت گیرد، فرآینداگر زمانی در یک ساختاری تخطی از اصل 
 مجاز پیشگیری شود.های هجایی غیرگردند تا از بروز ساختارو ناهمگونی اعمال می

 قانون مجاورت هجا -3-3
مجاورت ترتیب قرار گرفتن عناصر واجی در درون یک هجا، از اصل توالی رسایی و در مرز بین دو هجا، از قانون 

های مختلفی در مورد اصل مجاورت هجا انجام گرفته است. بر اساس قانون کند. مطالعات و پژوهشهجا پیروی می
تر باشد تا اصل توالی رسایی رعایت شود. در این ی دوم رساهجا ۀی اول باید نسبت به آغازهجا ۀمجاورت هجا، پایان

مطالعاتی انجام  (2004) 5گوسکواو  (2002) 4پارکر، (1984) سلکرک، (1976) 3هوپرمورد پژوهشگرانی مانند 
 شود.گوسکوا است، استفاده میاند. در این پژوهش از آخرین مورد این مطالعات که نظر داده

                                                           
1. McCarthy 

2. Yip 

3. Hooper 

4. Parker 

5. Gouskova 
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 بیشینه ۀاصل آغاز  -3-4
مطرح شد، به این مفهوم که  (1976)  2خانو سپس توسط  (1970)  1پولگرامبیشینه، ابتدا توسط  ۀاصل آغاز

هجای اول.  ۀتقطیع شوند نه پایان ی بعدیهجا ۀعنوان آغازتقطیع هجایی، باید بهها، در های موجود بین واکههمخوان
بیان کردند که بیشترین  (1995) 5بلوینسو  (6198) 4یتوا، (1983) 3یسرکلمنتس و کا ،(1982) یداسترسپس 

وجود داشته باشد،  /…VCV…/یعنی اگر توالی ؛ ای باید در جایگاه آغازه تقطیع شوندهای بین واکهتعداد همخوان
برای  (1982استرید ) (.9951 ،بلوینس) //VC.Vصورت باشد نه به //V.CVصورت تقطیع هجایی باید به

مناسب، در نظر گرفتن بیشترین تعداد همخوان ممکن در آغازه  ۀکند: تعیین هستبندی پایه، سه مرحله مطرح میهجا
 نوان پایانه.عهای باقیمانده بهو در نظر گرفتن همخوان

 هاتحلیل داده -4

 اردبیلی ۀاصل توالی رسایی در زبان ترکی گون -4-1

اردبیلی از اهمیت بسیار بالایی برخوردار است. با توجه به ساختار هجایی این  ۀاصل توالی رسایی در زبان ترکی گون
هجا در این زبان،  ۀهجا قرار بگیرد؛ چون هست ۀتواند در آغازاست، بیش از یک همخوان نمی CV(C)(C)زبان که 

تری دارند، ها رسایی پایینها نسبت به واکههای رسایی مطرح شده، همخوانشود و طبق مقیاسهمواره با واکه پر می
 های زیر نشانهجا واقع شود، اصل توالی رسایی برآورده خواهد شد. مثال ۀپس هر همخوانی در این زبان در آغاز

 اردبیلی هستند. ۀهجا در زبان ترکی گون ۀرعایت اصل توالی رسایی در آغاز ۀدهند

                                                           
1. Pulgrm 

2. Khan 

3. Keyser 

4. Itô 

5. Blevins 
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 هجا ۀرعایت اصل توالی رسایی در آغاز . 1جدول 

 

تری دارد و اصل توالی رسایی در این زبان هجا نسبت به هسته، رسایی پایین ۀدهند که آغازها نشان میتمامی داده
 شود.رعایت می

های های دو همخوانی به شرط رعایت اصل توالی رسایی مجاز هستند و مثالهجا نیز، خوشه ۀدر مورد پایان
ها همخوانی، اصل توالی رسایی در آن ۀاردبیلی وجود دارند که با وجود خوش ۀزیادی از این موارد در زبان ترکی گون

 دهند.این موضوع را نشان می 2 ۀهای جدول شمارشود. دادهرعایت می

 ها با حضور دو همخوان در پایانه با رعایت اصل توالی رساییداده .2 جدول

ها، اصل توالی رسایی نقض شود، با اعمال واژههای همخوانی موجود در برخی واماگر در مواردی مانند خوشه
هایی واژهوامشود. البته گاهی بندی مجدد، اصل توالی رسایی برآورده میهای واجی مانند درج، حذف و یا هجافرآیند

همخوان پایانی داشته، ولی چون اصل توالی رسایی را نقض  ۀشوند که خوشاردبیلی مشاهده می ۀدر زبان ترکی گون
 نشانگر این موضوع است. 3 ۀهای ذکر شده در جدول شمارروند. مثالکنند، با همان ساختار در این زبان بکار مینمی
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 در زبان ترکی آذربایجانی CVCC ها با هجایواژهوام. 3جدول  

 

گردد تا این پایانی درج می ۀشود، گاهی یک واکه بین دو همخوان خوشدر مواردی که اصل توالی رسایی نقض می
 این موضوع هستند. ۀنشان دهند 4 ۀها در جدول شماراصل رعایت شود. داده

Ø → V / C                C  #  

 همخوان پایانی برای رعایت اصل توالی رسایی ۀها با درج واکه در خوشواژهوام .4 جدول
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اردبیلی ضروری  ۀبهینگی، ارضاء محدودیت توالی رسایی برای حفظ ساختار هجایی زبان ترکی گون ۀاز لحاظ نظری
گیرد. برای ارضاء این محدودیت فرایند درج واکه در بالاترین رتبه قرار می SONSEQمحدودیت  نیبنابرااست، 

شود، ولی رعایت اصل توالی رسایی اولویت با درج واکه، محدودیت پایایی نقض می هرچندصورت گرفته است. 
های ذکر شده، محدودیت پایایی حذف نیز بر محدودیت درج اولویت دارد، چون فرآیند تری دارد. بر اساس دادهبالا

ذف همخوان ترجیح داده شده است. پس برای برآورده شدن اصل توالی رسایی با اعمال فرآیند درج درج واکه بر ح
 ها به این ترتیب است:بندی محدودیتواکه، اولویت

SONSEQ» MAX» DEP 

 یموردبررس 1 ۀشهر در تابلو شمار ۀها برای برآورده کردن اصل توالی رسایی را در مورد واژمحدودیت بندیاولویت
 دهیم.ار میقر

 /ʃæhr/ ۀها در مورد واژبندی محدودیتتابلو اولویت. 1نمودار 

 

تخطی دارد که در  DEPاول است که فقط از محدودیت  ۀشود، بهترین گزینه، گزینکه مشاهده می گونههمان
 ای مردود است.دوم از توالی رسایی تخطی شده که بالاترین اولویت را دارد و گزینه ۀترین اولویت است. گزینپایین
تری نسبت به محدودیت توالی های سوم و چهارم هر دو از محدودیت منع حذف، تخطی دارند که اولویت پایینگزینه

سوم و چهارم هم رد  ۀگزین بالاتری قرار دارد، به همین دلیل دو ۀرسایی دارد ولی نسبت به محدودیت درج در رتب
 شوند.می

شکند ولی درج صورت همخوانی می ۀهمخوان پایانی دارند با وندافزایی، خوش ۀهایی که خوشواژهگاهی در وام
همخوان  ۀها اضافه شود، خوشواژهبه معنی مال من، به این وام /im/اگر تکواژی مانند تکواژ ملکی  گیرد؛ برای مثالنمی

شود و درج هجای بعدی در نظر گرفته می ۀعنوان آغازشود و همخوان دوم بهشکسته می پایانی در هجابندی مجدد
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همخوان پایانی، اصل توالی رسایی رعایت شده و نقض  ۀگیرد، چون با در هم شکستن خوشصورت نمی واکه
 مانند:؛ شودنمی

 

گیرد. در بیشتر اردبیلی برای رعایت اصل توالی رسایی، فرآیند حذف همخوان صورت می ۀگاهی در زبان ترکی گون
تر های هجا را سادههای همخوانی در حاشیهتر بودن تولید و تلفظ، خوشهها، گویشوران تمایل دارند که برای آسانزبان

های جهانی است. یکی از راهکار دستور ۀکردن در واقع نزدیک شدن ساخت هجا، به هجای ساد کنند و این ساده
 همخوانی است. ۀرسیدن به ساختار هجای ساده، حذف یکی از عناصر خوش

همخوان پایانی هستند، معمولا  اصل توالی رسایی  ۀهایی که دارای خوشاردبیلی، در واژه ۀدر زبان ترکی گون
ود؛ در مواردی که برای رعایت توالی ششود یا در صورت نقض این اصل، با درج واکه مشکل برطرف میرعایت می

همخوان پایانی هجا، دارای  ۀهمخوانی پایانی حذف شود، اگر خوش ۀهای خوشرسایی، باید یکی از همخوان
همخوان چاکنایی و همخوان غیر چاکنایی باشد، برای رعایت اصل توالی رسایی همخوان غیر چاکنایی نباید حذف 

توان محدودیت در این مورد می .گردداست، حذف می [+ چاکنایی] ۀگردد و همخوانی که دارای مشخص
MAXNONGLOTTAL نسبت به  یبالاتر یتدر اولو ها،حدودیتبندی مرا تعریف کرد که در اولویت

 (.1398 ،نژادرضی)برگرفته از  شودیدر نظر گرفته م MAX یتمحدود

 دو همخوان پایانی هجا برای رعایت اصل توالی رسایی ۀهایی از حذف همخوان چاکنایی در خوشمثال

 

 دهیم.قرار می یموردبررسطعم  ۀبهینگی را در مورد واژ ۀها در نظریبندی محدودیتبرای مثال اولویت
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 /tæɁm/ ۀها از نظر بهینگی در مورد واژبندی محدودیتتابلو اولویت. 2نمودار 

 

ترین با پایین اول است که فقط از محدودیت منع حذف همخوان ۀشود، بهترین گزینه، گزینکه مشاهده می گونههمان
 ۀکند. گزینترین اولویت تخطی میدوم مردود است چون از محدودیت توالی رسایی با بالا ۀاولویت تخطی دارد. گزین

 ۀشود. گزینسوم چون هم از محدودیت منع حذف همخوان غیر چاکنایی و هم محدودیت حذف تخطی دارد، رد می
 ای مردود است.چهارم نیز از هر دو محدودیت منع حذف تخطی دارد و گزینه

 اردبیلی ۀاصل مرز اجباری در زبان ترکی گون -4-2
ها مجاز نیست و برای پیشگیری از ست. در این زبان التقای واکهاردبیلی، اصل مرز اجباری فعال ا ۀدر زبان ترکی گون

اردبیلی  ۀهایی از زبان ترکی گونافزایی در واژهدهد. به هنگام وندها، فرآیند درج همخوان بین دو واکه رخ میالتقای واکه
خود پسوند یک واکه باشد، حتما   شوند، اگر پسوند اضافه شده به آن واژه نیز با یک واکه آغاز شود یاکه به واکه ختم می

شود. طور آشکار مشاهده میاین فرآیند به 4 ۀهای جدول شماردرج همخوان میانجی صورت خواهد گرفت. در مثال
، به معنی " به " اضافه شود، بین واژه و پسوند، همخوان /ɑهای ذکر شده در این جدول، پسوند مفعولی /اگر به مثال

 گردد.میانجی درج می

 فرایند درج همخوان غلت میانجی
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 افزاییها با درج همخوان میانجی بعد از وندداده. 4جدول 

 

های دهد، تغییری در واکهپسوند رخ می ۀآخر واژه و واک ۀای که بین واکها، به دلیل هماهنگی واکهدر برخی از مثال)
 مقاله است(. دهد که بررسی دلیل این هماهنگی خارج از بحث ایندرج شده رخ می

محدودیت اصل مرز اجباری را نقض  … /su_ɑ/، /Ɉø_ɑ/، /dæræ_ɑ/ داداز نظر بهینگی چون درون
 DEPبا درج همخوان میانجی محدودیت  هرچندشود. کنند، با درج همخوان میانجی این محدودیت ارضاء میمی

های توالی رسایی، اردبیلی، در زمینه ۀگونهای زبان ترکی شود، ولی در بررسی انجام یافته در مورد دادهنقض می
تری نسبت به در این موارد اولویت بالا MAXها نشان داده شده که محدودیت واژهافزایی و همچنین در مورد واموند

دهد، بلکه همخوان میانجی ها رخ نمیها، حذف یکی از واکهدارد. برای پیشگیری از التقای واکه DEPمحدودیت 
تری بالا ۀدر رتب MAXو  DEPهای گردد. پس محدودیت اصل مرز اجباری نسبت به محدودیتدرج میها بین آن

 گیرد.قرار دارد و فرایند درج برای ارضاء این محدودیت صورت می
 کنیم.به معنی آب را بررسی می /su/ ۀها در مورد واژبرای مثال تابلو محدودیت

 /su/ ۀها در مورد واژبندی محدودیتتابلو اولویت .3نمودار
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 DEPدوم است، چون فقط یک تخطی از محدودیت  ۀشود که بهترین گزینه، گزینها مشاهده میبا بررسی گزینه
ترین اولویت اول، تخطی از محدودیت اصل اجباری است که بالا ۀتری دارد. در گزینصورت گرفته که اولویت پایین

سوم و چهارم، دو تخطی از دو محدودیت صورت گرفته، پس هر دو گزینه  ۀمردود است. در گزین ۀرا دارد، پس گزین
 مردود هستند.

 اردبیلی ۀقانون مجاورت هجا در زبان ترکی گون -4-3

تر باشد تا اصل توالی رسایی ی دوم رساهجا ۀی اول باید نسبت به آغازهجا ۀبر اساس قانون مجاورت هجا، پایان
دهد که در شوند، نشان مییی که در کنار یکدیگر واقع میعناصر واجی در دو هجا رعایت شود. بررسی میزان رسایی

ها، میزان هجای دوم است. به بیانی دیگر، در مرز اتصال هجا ۀتر از آغازهجای اول رسا ۀها، پایانبسیاری از زبان
 رحیمی وها فعال است )جاها به حالت افتان است و این یعنی قانون مجاورت هجا در مرز این هرسایی همخوان

 (.1394همکاران، 

اردبیلی نیز حاکم  ۀدهند که قانون مجاورت هجا در زبان ترکی آذربایجانی گوننشان می 5های جدول شماره داده
 است.

 حاکمیت قانون مجاورت هجا ۀدهنداردبیلی نشان ۀگون یجانیآذرباها زبان ترکی داده. 5جدول 

 

دهد که هجای دوم دارد و این نشان می ۀهجای اول رسایی بالاتری نسبت به آغاز ۀهای ذکر شده، پایاندر تمام داده
 قانون مجاورت هجا در این زبان حاکم است.

ها، رسایی از هجای کنند. اگر در مرز هجاها از این اصل پیروی مینیز معتقد است که بیشتر زبان (1988) 1ونمان
شود صورت صعودی یا خیزان باشد، در واقع اصل مجاورت هجا نقض شده و رعایت نمیی دوم بهاول به طرف هجا

                                                           
1. Vennemann 
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ن انگلیسی شود. برای مثال در زباو برای اینکه از بروز چنین مواردی پیشگیری شود، یک واکه بین دو هجا افزوده می
گردد تا از اصل مجاورت هجا تبعیت شود، یا در زبان بیان می that-a-way صورتبه that wayدو هجای مجاور 

بیان  /dɑ.de.jɑr/ صورتبه /dɑd.jɑr/یا  /ær.ʤo.mænd/ صورتبه /ærʤ.mænd/هایی مانند فارسی واژه
صورت ها بهگیرند، رسایی بین آنمجاورت هم قرار مییعنی دو همخوانی که در مرز اتصال دو هجا در ؛ گردندمی

 ۀشود، ولی با درج واکه بین دو همخوان در مرز دو هجا، رسایی از پایانخیزان است و اصل مجاورت هجا نقض می
 گردد.شود و اصل مجاورت هجا رعایت میی دوم کاهش یافته و افتان میهجا ۀی اول به طرف آغازهجا

های مجاور از نظر رسایی نقش مهمی دارد. ف، چگونگی قرار گرفتن عناصر واجی در هجاهای مختلدر زبان
ها و غلت واک، بهترین عناصر واجی برای قرار گرفتن در آغازههای بیمعتقد است که انفجاری( 2004)گوسکوا 

داری، این دو در مجاورت یکدیگر قرار بگیرند، از نظر نشان کهیهنگامهستند.  بهترین عناصر برای قرار گرفتن در پایانه
 1یسپرسنتر هستند. گوسکوا )همان( به تبعیت از نشاننسبت به مجاورت عناصر واجی دیگر، بهترین ترکیب یعنی بی

رسایی جهانی قائل است. او مقیاس رسایی آغازه و پایانه را به ترتیب  بین عناصر واجی مجاور به یک مقیاس (1904)
 کند:چنین بیان می

 مقیاس رسایی آغازه:

ONS/t>ONS/s>ONS/d>ONS/z>ONS/n>ONS/l>ONS/r>ONS/w 
 کند:و برای پایانه )مورا( نیز مقیاس رسایی زیر را مطرح می

μ/w>μ/r>μ/l>μ/n>μ/z>μ/d>μ/s>μ/t 

شود، ترتیب قرار گرفتن عناصر واجی در مقیاس رسایی در آغازه و پایانه عکس یکدیگر که مشاهده می گونههمان
 است.

ها در کنار یکدیگر قرار هایی که ممکن است همخوان( معیار مجاورت هجا برای تمامی حالت2004گوسکوا )
 کند.ه میبگیرند را در یک جدول خلاص

 ها هستند که عبارتند از:گروهی از همخوان ۀحروف بکار رفته در جدول مقیاس رسایی، نشان دهند
 (R)ها گونه-ر  (W)ها غلت

 (N)ها خیشومی  (L)ها کناری

                                                           
1. Jesperson 
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 (Z)دار های واکسایشی  (S)واک های بیسایشی
 (D)دار های واکانفجاری  (T)واک های بیانفجاری

 های مجاورها در هجاهمخوانمقیاس رسایی 

 مقیاس رسایی گوسکوا. 6جدول 

 
 

ی اول و هجا ۀهای پایانرسایی، توالی همخوان مراتبسلسلهدهند که بر اساس اعداد ردیف اول جدول، نشان می
امکان قرار گرفتن دو همخوان  ۀدهندهای بین دو ردیف اعداد نشانبندی هستند. سطری دوم دارای چه رتبههجا ۀآغاز

در مجاورت هم در مرز بین دو هجاست که بر اساس این جدول، پانزده حالت، امکان مجاورت دو همخوان بر اساس 
هجای  ۀواک در آغازهجای اول و یک انسدادی بی ۀرسایی وجود دارد. در ستون اول، مجاورت یک غلت در پایان ۀرتب

ها را با های بعدی مجاورت همخوانها در دو هجای مجاور است. ردیفمخوانترین نوع مجاورت هدوم، مطلوب
هجای اول،  ۀدهند. بهترین حالت از لحاظ قانون مجاورت هجا، زمانی است که پایانتری نشان میپایین ۀدرج
ترین عناصر، شود، رساکه مشاهده می گونههمانترین عناصر واجی باشند. رسا هجای بعدی، کم ۀترین و آغازرسا

دهند. رسایی بین دو عنصر را نشان می ۀواک هستند. اعداد ردیف آخر، فاصلهای بیترین انسدادیها و کم رساغلت
های رسایی دو همخوان مجاور در یا اختلاف رسایی است که حاصل تفاوت رتبه 1این اعداد مربوط به شیب رسایی

 دهند.مرز بین دو هجا را نشان می

                                                           
1. Sonority slope 
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های مطلوب برای قرار های سمت چپ، دارای شیب رسایی افتان هستند و توالیل، توالی همخواندر این جدو
های سمت راست جدول، شیب رسایی خیزان داشته و ناقض اصل مجاورت گرفتن در مرز دو هجا هستند، ولی توالی

واک با های بی( و انفجاری-7رسایی ) ۀها با رتبرسایی غلت ۀرسایی مربوط به فاصل ۀهجا هستند. بیشترین فاصل
هجای مجاور بعدی باشد،  ۀعنوان آغازها بهی اول و انفجاریهجا ۀعنوان پایانها به( است، که اگر غلت0رسایی ) ۀرتب

 (.2004گوسکوا، ترین حالت در قانون مجاورت هجا است )( است که مطلوب-7رسایی ) ۀفاصل
ساختی که در جدول گوسکوا مطرح شده است، مطابقت های مجاز و خوشبا حالت 5 ۀشمار های جدولداده

 دارند.
 را تعریف کرده است: DISرسایی محدودیت  ۀگوسکوا برای نشان دادن فاصل

DIS: رسایی بین دو همخوان در مرز بین دو هجا برابر است با تفاضل مقدار رسایی همخوان  ۀفاصل
 های رسایی همخوان اول.دوم من

ها بین به این ترتیب هر چه تفاوت رسایی بین دو همخوان بیشتر باشد، بیشترین هماهنگی در مجاورت همخوان
 دو هجا وجود خواهد داشت.

اردبیلی اصل مجاورت هجا، اهمیت بسیار بالایی دارد. اگر در مواردی، این اصل نقض شود،  ۀدر زبان ترکی گون
 شوند تا از بروز چنین نقضی پیشگیری شود.واجی مانند درج واکه، قلب همخوان، حذف اعمال میهای فرآیند

VC1C2 → VC2C1 

 هایی از فرآیند قلب در زبان ترکی برای حفظ قانون مجاورت هجامثال

 

این  است. طبق 4برابر با عدد  brرسایی  ۀبا در نظر گرفتن مقادیر ذکر شده در جدول گوسکووا، برای مثال، فاصل
 ها استگونه-که جزو ر rنشات داده شده و صدای  Dهای واکدار است با علامت که جزو همخوان bجدول صدای 

 اختلاف است. 4دارای اختلاف رسایی  DRبا علامت  brهای نشان داده شده است. توالی همخوان Rبا علامت 
مجاور در مرز بین دو هجاست که در ردیف آخر جدول آورده شده است. های دو همخوان رسایی حاصل تفاوت رتبه
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هایی است که در سمت راست جدول قرار داشته و شیب رسایی خیزان دارند، جزو توالی همخوان brچون توالی 
ر با د شود که درمی -4برابر با  rbرسایی دو همخوان  ۀناقض محدودیت رسایی هستند. با اعمال فرآیند قلب فاصل

 -7به عدد  تریکنزد -4، این حالت با رسایی 4رسایی  ۀبا فاصل brنظر گرفتن تعریف گوسگووا و نسبت به توالی 
 بوده و حالتی مطلوب است.

 هایی از فرآیند حذفمثال

 

گیرد، هجا قرار می ۀدر پایان کهیوقتترین میزان رسایی را دارد. همخوان انسدادی چاکنایی، پایین /eɁlɑm/ ۀدر واژ
شود. با حذف همخوان تری است و قانون مجاورت هجا نقض میهجای دوم دارای رسایی کم ۀنسبت به آغاز

 شود.ساخت حاصل میشود و ساختار هجایی خوشانسدادی چاکنایی، این قانون رعایت می

 هایی از فرآیند درج واکهمثل

 

با درج  کنند.های ذکر شده، قانون مجاورت هجا را نقض میدادوا، درونبا توجه به اعداد داده شده در جدول گوسکو
 ۀها در مورد واژبندی محدودیتبرای مثال اولویتشود. ها در مرز بین دو هجا، این اصل رعایت میواکه بین همخوان

sɑzmɑn  دهیم.قرار می یموردبررسرا 
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 هجاتابلو درج واکه برای رعایت قانون مجاورت  .4نمودار

 

شود، ولی چون قانون تخطی می DEPبا درج واکه از محدودیت  هرچنداول، بهترین گزینه است.  ۀدر تابلو بالا، گزین
دارد، برای ارضاء این قانون از تخطی در محدودیت عدم  DEPمجاورت هجا، اولویت بالاتری نسبت به محدودیت 

رسایی  ۀخیشومی است که عدد فاصل-ها، توالی سایشی واکداردوم توالی همخوان ۀشود. گزینپوشی میدرج، چشم
است که طبق جدول گوسکوا توالی مجاز و مطلوبی برای مجاورت دو همخوان در مرز بین دو هجا  -1برای این توالی 

، تخطی کرده آخر چون از محدودیت عدم حذف که نسبت به محدودیت عدم درج اولویت بالایی دارد ۀنیست. گزین
 و مردود است.

 اردبیلی ۀبیشینه در زبان ترکی گون ۀاصل آغاز  -4-4

شود. برای مثال در زبان های مختلف، بر اساس قوانین حاکم بر ساختار هجایی هر زبان اعمال میاین اصل در زبان
ی، بیشترین تعداد بندها، در هجاهای بین واکهبیشینه حاکم است و در توالی همخوان ۀانگلیسی، اصل آغاز

بیشینه در زبان  ۀبرآورده شدن اصل آغاز ۀهای زیر نشان دهندگیرند. مثالهجا قرار می ۀعنوان آغازها، بههمخوان
 انگلیسی هستند.

 هجای دوم است: ۀعنوان آغازبندی، همخوان بهگیرد، در هجازمانی که یک همخوان بین دو واکه قرار می
VCV→V.CV 

La.dy                   bu.sy 

 زیر است: صورتبهاگر دو همخوان بین دو واکه وجود داشته باشد، تقطیع هجایی 

VCCV→VC.CV 

Gol.den              in.dex               ad.mire 

 شوند، مانند:هجای دوم تقطیع می ۀعنوان آغازالبته مواردی هم هستند که هر دو همخوان به
a.stry                    a.fraid 

 بیشینه و حاکمیت این اصل در زبان انگلیسی است. ۀبندی، تبعیت از اصل آغازاین نوع هجا
 زیر است: صورتبهبرای ساختار هجایی با توالی سه همخوان بین دو واکه، تقطیع هجایی 
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VCCCV→VC.CCV 

Im.press                    em.brace                  ex.tra 

 حاکمیت اصل آغازه بیشینه در این زبان است. ۀها نشان دهندمثالتمامی این 
 عنوان آغازه، هر دو محدودیتها بهبیشینه و در نظر گرفتن همخوان ۀبهینگی نیز اصل آغاز ۀاز لحاظ نظری

ONSET و NOCODA ها در پایانه تقطیع شوند، از هر دو کند و اگر این اصل نقض شده و همخوانمی را ارضاء
 شود.ودیت تخطی میمحد

تواند در جایگاه است و فقط یک همخوان می CV(C)(C)صورت اردبیلی، ساخت هجا به ۀدر زبان ترکی گون
تواند در بیشینه در مرز بین دو هجا در این زبان اعمال شود، فقط یک همخوان می ۀآغازه قرار بگیرد، اگر اصل آغاز

ها واژهبیشینه است. در مورد وام ۀحاکمیت اصل آغاز ۀآغازه، نشان دهندجایگاه آغازه قرار بگیرد. حضور همخوان در 
اردبیلی شود، خوشه با درج واکه  ۀهمخوان آغازین وارد زبان ترکی گون ۀای با خوشواژهنیز چنین است. اگر وام

های اگر واژه مثالعنوانبهگیرد. شود و حتما  یک همخوان در جایگاه آغازه قرار میبندی میو باز هجا شکستهدرهم
تواند در جایگاه اردبیلی شوند، چون بیشتر از یک همخوان نمی ۀهای قبلی وارد زبان ترکی گونمطرح شده در مثال

 :مثالعنوانبهشود. بندی میهمخوانی با درج واکه شکسته شده و دوباره هجا ۀآغازه قرار بگیرد، خوش
im.press → im.pi.ress 

em.brace → em.be.race 

ex.tra → ex.te.rɑ 

 

پایانی نیز اگر بیشتر از دو عنصر واجی داشته باشد، در این زبان مجاز نیست و باید با اعمال  ۀهمچنین خوش
تواند دو عنصر همخوان پایانی مجاز فقط می ۀهای واجی شکسته و الگوی هجایی مجاز داشته باشد. خوشفرآیند

تر است باید رسایی بیشتری نسبت به عنصر دوم داشته باشد تا توالی ه به هسته نزدیکواجی داشته باشد و عنصر اول ک
شود، یا خود پسوند که فقط یک واکه است، به واژه اضافه شود، رسایی رعایت شود. اگر پسوندی که با واکه آغاز می

 مانند:؛ شودهجای بعدی تقطیع می ۀعنوان آغازبیشینه، همخوان پایانی، به ۀبر اساس اصل آغاز
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 ها نیز صادق است:واژههمین شرایط در مورد وام

 ۀبیشینه در زبان ترکی گون ۀتوان گفت که اصل آغازگیرد، میافزایی صورت میبا توجه به تقطیع هجایی که بعد از وند
 اردبیلی حاکم است.

 گیرییجهنت -5
ترکی اردبیلی عبارتند از چهار اصل: اصل  ۀدر گونهای همخوانی پایانی آرایی حاکم بر خوشههای واجمحدودیت

 بیشینه. ۀتوالی رسایی، اصل مرز اجباری، قانون مجاورت هجا و اصل آغاز
ها، این نتیجه حاصل شد که اصل توالی رسایی از اهمیت و اولویت بسیار بالایی در این زبان با بررسی داده

یت اصل توالی رسایی در این زبان مجاز است و اگر در مواردی دو همخوان پایانی به شرط رعا ۀبرخوردار است. خوش
گردد و توالی رسایی این اصل نقض شود، با درج واکه یا حذف همخوان چاکنایی، اصل توالی رسایی رعایت می

 از اولویت بالایی برخوردار است. های حذف و درجنسبت به محدودیت
ها رخ دهد، با اعمال افزایی، التقای واکهم است و اگر به هنگام وندترکی اردبیلی حاک ۀاصل مرز اجباری نیز در گون

 OCPشود. در این مورد هم محدودیت فرآیند درج همخوان بین دو واکه، از نقض اصل مرز اجباری پیشگیری می
 اولویت بالایی دارد. MAXو  DEP نسبت به محدودیت

تر است. بعدی رسا هجای ۀهجای قبلی از آغاز ۀپایانترکی اردبیلی حاکم است و  ۀقانون مجاورت هجا در گون
های وارد شده در این زبان، این اصل نقض شود، با اعمال فرآیند درج واکه، این نقض واژهاگر در مواردی مانند وام

 گردد.برطرف می
صادقی و ( و 1396، 1389)(، محمودی 1397، 1393 ،الف1139) نژادرضیهای انجام گرفته توسط پژوهش
حاکمیت اصل توالی رسایی در پایانه، حضور دو همخوان  ۀترکی آذربایجانی در زمیندر مورد زبان  (1400محمودی )

پایانی در هجا، به شرط رعایت اصل توالی رسایی و حاکم بودن قانون مجاورت هجا و اصل مرز اجباری، تأییدی بر 
 ات این پژوهشگران است.ها در این پژوهش همسو با نظرهای این پژوهش بوده و نتایج به دست آمده از یافتهیافته
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ترکی  ۀبیشینه است، به قوت سه اصل پیشین نیست ولی با توجه به الگوی هجایی گون ۀمورد آخر که اصل آغاز
یک  حتما  شود و بندی مجدد این اصل رعایت میافزایی و هجااردبیلی که وجود آغازه ضروری است، به هنگام وند

  گیرد.همخوان در جایگاه آغازه قرار می
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